




Report on the aggression to which the French Embassy plane on which I was on board as a delegate of the 
International Committee of the Red Cross fell victim on December 8, 1936.

----------

Mr. Neuville, the French Consul in Madrid, had admitted me as a passenger with the two Cabello girls on 
board a French plane in consideration of my title of delegate of the International Committee of the Red Cross 
and the humanitarian mission I was carrying out in Spain. Incidentally, he had granted me this exceptional 
favor only after some hesitation, since I was not French.

The plane was due to take off on December 6.

That day, around 10 a.m., we went to the Barajas airfield, passengers and luggage, that is: Mr. Château of 
the HAVAS AGENCY, Mr. Louis Delaprée of PARIS SOIR, the two Cabello girls and myself, the pilot Charles 
Boyer and the radio operator Bougrat.

We were accompanied by a representative of the French Embassy and a radiotelegrapher attached to the 
French Embassy.

Our passports have an exit visa for Spain.

We wait on the ground for several hours and then the pilot comes to warn us that we must delay our trip: a 
starting dynamo of one of the engines is not working.

Late in the afternoon, I invite to lunch in Madrid the two journalists, the pilot and the two radio operators 
with whom I had sympathized from the first moment.

On Monday, December 7, the departure cannot take place, because the repair of the dynamo is not 
completed. In the evening, however, I am assured that the plane will be able to leave Spain the next day.

On Tuesday, December 8, we are at 9 a.m. in Barajas.

Repeated attempts are made to start the engine that did not want to turn the day before. Some militiamen 
circled around the apparatus like voyeurs, some even entered it.

Finally, both engines start.

We go through the police and customs formalities without any problem. In fact, my luggage is not checked 
because of my diplomatic passport.

We let off some militiamen who were in the plane. We board the plane, the pilot is already at his post, and 
at 12:15-12:30 we take off.

Both engines are running well, and we are soon at altitude.

The two Cabello girls ride in the front of the aircraft, seated on suitcases and covered with blankets. Château 
and Delaprée are installed in the cockpit, Bougrat is listening to the radio. I'm in the second command post: 
it's a dual-control aircraft.

We come across some fighter planes, to which the pilot salutes with a movement of wings. One of them 
comes quite close to the aircraft, I can not distinguish its colors, but by the shape of its wings, especially 
wide at the base, it seems to me that it belongs to the legitimate government. It has made a turn and is 
already moving away. The trip continues for some time and then Boyer swings the aircraft again to wave at 
a plane I can't see. He tries to show it to me with his hand. I try to see him again, when suddenly I
am shot violently in the right calf.



Bougrat quickly approaches the pilot shouting: "We have been shot at, we must go down at all costs, the 
fuel tank is leaking".

I see Delaprée staring in terror at the blood gushing from a wound in his thigh. Château groans beside him, 
also badly wounded.

We are at 3,300 m altitude, the aircraft descends vertiginously, in a very short time makes contact with the 
ground without too much brutality, rolls between 200 and 300 meters and hood. We rush on top of each 
other with the luggage and all the contents of the plane. The plane is rendered useless.

The little Cabello girls are already out of the apparatus. Bougrat helps Château. Boyer runs for help...

I apply a tourniquet to Delaprée to stop the bleeding.

It is 1 pm, we are in the countryside, 7 km from Pastrana, the nearest town. 

Despite this, in about half an hour we are surrounded by about twenty peasants. They help us to move away 
from the aircraft and to shelter us a little from the icy wind that blows.

I check Delaprée's hemostasis and go to the side to help Château, who is also bleeding profusely. He has an 
open fracture of the tibia and fibula in his right leg. After tying a ligature on his thigh, I made an improvised 
fixation with some branches and a blanket. He feels relieved.

Delaprée suffers a lot, receives an injection of Pantopon. Château is also calmed down by this same 
medicine. I can't take it anymore and I lie down to wait for the help Boyer has gone to get.

At about 4 p.m., a doctor arrived and gave us some care. At 5 p.m., the little Cabello girls, Delaprée and I 
were taken by car to a small S.R.I. [Socorro Rojo Internacional] aid station in Pastrana.

Château, whose condition is considered more serious, was transferred to the military hospital in Guadalajara.

In Pastrana, we are placed on beds and helped. Finally we are given temporary bandages after an otherwise 
rather illusory disinfection.

At 9:00 p.m., several cars from the French Embassy, Mr. Fontanel, Chargé d'Affaires at the Swiss Delegation, 
and Mr. de Vizcaya, came to pick us up to return us to Madrid. I was transferred to the military hospital, at 
the Palace Hotel, where at 7:00 a.m. on December 9, Dr. Bastos proceeded to remove the bullet I had
received in my right leg.

Mr. Fontanel did not leave my side until he saw me comfortably in bed and having received all the care my 
condition required.

Mr. de Vizcaya cared for the two Cabello girls, the older of whom, fortunately, was unharmed, while the 
younger suffered a fractured right ulna and a sprained foot.

They were taken on December 9 to the French hospital in Madrid, together with Delaprée and Château.

Delaprée's condition is very serious. A bullet to the thigh has fractured his ilium and caused several intestinal 
perforations.

As for Château, they hope to be able to save his foot, but he is likely to remain lame.

Fortunately, the pilot and Bougrat escaped the bullets and, thanks to their cold-bloodedness and ability, we 
all escape death.

At the end of this story, which I did not want to lengthen, I must clarify certain circumstances, certain facts.



1) If I could not figure out to whom the plane that committed the attack belonged, I must say that, from the 
beginning of the aggression, the pilot Boyer and the radio operator Bougrat declared that it was a 
government
plane carrying a red band.

2) Given that the aircraft providing the Madrid-Toulouse service was a military aircraft placed at the disposal 
of the French Embassy in Madrid by the French Ministry of National Defense, it could be thought that it was 
attacked by mistake.

I put the question to Boyer, who replied that the Potez-54 he flew was a bombing plane with two turrets and 
did not have the French colors, but that it had "FRENCH EMBASSY" written on the cockpit in white letters 
and the regulatory R.F. with the registration number on the tail.

On the other hand, he added, the aggressor aircraft came close enough to recognize us, and the way it 
attacked showed that it knew it was heading against an undefended aircraft.

3) When Mr. Neuville came to interrogate me, proceeding with the investigation requested by the French 
Government, he told me, after having listened to me, that the reports of Bougrat and Boyer were 
unequivocal as to the identity of the aggressor aircrafts.

In addition, he confidentially advised me that, at the time of our takeoff from Barajas, a Frenchman named 
Marcelin had said:

"There's one that won't make it anyway."

This Marcelin, although French, was attached, I do not know in what capacity, to the Ministry of War of the 
Spanish Government, and his very suspicious attitude brought him, on the part of the French Embassy and 
of Mr. Neuville in particular, a very special vigilance.

4) It may seem strange that the Ministry of War in Madrid, warned of the accident by telephone around 3:30 
p.m., did not warn the French embassy until 7:00 p.m., when Boyer had asked it to do so immediately.

5) At a roadblock, when they came to pick me up in Pastrana with the vehicles of the French Embassy, Mr. 
Fontanel and Mr. de Vizcaya were warned by a militiaman that a little before them, an official vehicle had 
passed whose occupant had asked that, when the French vehicles passed, they should be held for 20 to 30 
minutes.

6) The militiaman told them that he was warning them of this fact so that they would hurry because he had 
the impression that this request made in bad Spanish came from a spy.

Later we were able to identify the individual who wanted to delay the French cars. It was the same Marcelin 
from point 3, who, being the first to arrive in Guadalajara, immediately contacted the military government.

G. Henny
Geneva, January 2, 1937

[Translated into ENglish from a Spanish translation by Mercedes Corral].

[Courtesy of the Spanish Red Cross Documentation Center, ICRC Archive, B CR 212 GEN-08].
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